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Liniştiţi putem f i ! Şi súntem.
Pentru-ce ?
Lucru foarte simplu : nici Klapka, 

nici altul n ’are să formeze legiuni ma
ghiare, ca să plece la résboiu cu dîn- 
sele contra Germaniei.

Mesagiul de tron al împăratului 
Wilhelm II., prin care în sala cea albă 
din vechiul castel regal din Berlin a 
deschis „Reichstag“-ul german, probează, 
că noul împărat n ’are lipsă de corec- 
tivă. Nu e reacţionar, nici baremi stăpânit 
de veleităţi reacţionare.

Helfy, Irányi, Apponyi şi Tisza 
sau vice-versa la rândul lor pot fi dar’ 
şi ei liniştiţi cum súntem noi. „Vio
lentarea de sus“ nu mai are cuvânt a 
provoca „reacţiunea violentă |de  jos.“ 
Nici de „spiritul autoritar“ nu mai avem 
să ne temem şi n ’are să se teamă ni
menea. Nici chiar Bismarck-ismul nu mai 
poate fi aşa de stricăcios cum era cu 
vre-o câteva Şile mai nainte.

Constituţionalismul şi libertatea con- 
sciinţei şi a convingerii şi în Germania 
earăşi este asigurată. De unde urmează, 
că problema, dela care atîrna mai ieri 
alaltăieri soartea unei părţi de lume, nu 
mai este problematică.

Şi dacă Helfy şi ceilalţi pot fi în 
urma mesagiului german liniştiţi, nu e 
mirare, dacă şi Z'arele maghiare, înce
pând dela „Eyetértés“ pănă la „Pester 
Lloyd-Nemzet“ , au o disposiţiune mai 
veselă. De sigur le-au căiţut petrile de 
moară de pe pepturile lor „liberale“ , în- 
grijate de libertatea popoarelor.

Sűnd admirabili bărbaţii politici ai 
compatrioţilor maghiari. Şi nu e mi
rare dacă tot aşa de admirabile sünt şi 
fiarele lor. Ce fineţă eterică au ei, au 
ele, când este vorba de periclitarea li
bertăţii la alţii. Ar crede cineva după 
susceptibilitatea lor din cj.iare în ma* 
terie de libertate şi de liberalism, că la 
noi acasă toate instituţiunile sünt numai 
cristal curat de libertate şi liberalism. 
Ar crede cineva, că cristalurile aceste 
sânt un fel de noii me tangere în dis
tanţe foarte depărtate.

Am fi fericiţi dacă ar fi aşa, şi 
atunci am înţelege şi indignaţiunea com
patrioţilor noştri maghiari când li se

pare, că fie Bismarck, fie altul, tinde 
la ţermurirea libertăţii. Am înţelege şi 
entusiasmul lor, când au ocasiune a 
ceti, că libertatea constituţională în Ger
mania este asigurată.

Noi din capul locului am fost <}is, 
că fiarele maghiare n ’au motive de a 
fi îngrijate din causa proclamaţiunii 
împăratului Wilhelm al II-lea cătră po
porul seu. Era evident, că împăratul 
nu cţisese cuvântul din urmă.

Nici mesagiul cătră dieta imperială 
germană nu se poate considera de cu
vântul cel din urmă. împăratul are să 
se adreseze la timpul seu şi ca rege 
prusian cătră dieta prusiană.

Pe noi însă nu ne-a lăsat calmi nu
mai sciinţa, că împăratul german în 
proclamaţiunea sa cătră poporul seu nu 
Zise cuvântul din urmă. Temperamen
tul cel normal al nostru mai află ex
plicarea sa în convingerea, că în împă
răţia Hohenzollern-ilor lucrurile nu se fac 
pe neaşteptate şi preste noapte. Este 
o lucrare sistematică, cu prevedere de 
secoli şi din an în an tot mai evidentă, 
că este spre binele acelora pentru care 
lucrarea este destinată.

Nu puteam aşadară presupune, 
că va veni nepotul ca să răstoarne cu 
vre-o câteva trăsuri de condeiu ceea-ce 
în deci de ani, prelângă multe şi mari 
încordări întemeiase moşul seu. Ade
văraţii întemeetori ai statelor nu sânt 
oamenii surprinderilor în momentele când 
clădesc instituţiunile ţerii lor. Pot fi însă 
surprinzători, precum s’a. dovedit, când 
apără instituţiunile clădite de dînşii.

Aveam dară toată încrederea, că 
din causa proclamaţiunii împăratului 
german crisă europeană nu se va nasce.

Cu toate aceste nu am încuviinţat 
alarma ce o dăduse atunci <Jia,rele ma
ghiare, pentru-c.ă ni s’a părut, că poate 
compromite reputaţiunea monarcbiei noa
stre austro-ungare.

Să mulţumim lui D-Zeu, că des- 
voltarea evenimentelor ne îndegetează, 
că de aci înainte nici de o compromi
tere de felul celei menţionate, aşa cu 
una cu două, nu mai poate fi vorba. 
Consolidarea împregiurărilor din Ger
mania trebue să aibă influenţă binefăcă
toare şi asupra împregiurărilor din mo
narchia noastră austro-ungară. Accen

tuarea păcii de pe tronul german va 
afla un răsunet foarte plăcut şi în mo
narchia noastră austro-ungară.

Putem să Zicem că a şi aflat, căci 
Ziarele raportează, că cu ocasiunea unui 
prânZ diplomatic, dat mai multor mem
bri de ai delegaţiunilor la curtea din 
Budapesta, s’a simţit efectul acelui ră
sunet.

Reciprocitatea însă intre cele două 
imperii puternice din centrul Europii 
nu poate rămână fără de nici o influ
enţă asupra particularităţii dintr’însele.

Şi acum, fiindcă şi noi sântem ge
loşi de libertate şi de liberalism în tr’un 
sens mai sănătos ca compatrioţii ma
ghiari, să chibzuim şi noi, dacă este 
ceva de făcut pentru libertate şi libe
ralism.

Se înţelege că privirile noastre nu 
trec preste marginile monarchiei, ci ră
mân aţintite în regatul unguresc. Aci 
este terenul nostru, dacă ar fi să fie 
vorba să ne ocupăm cu cestiuni de li
bertate şi de liberalism.

La o eventuală lucrare a noastră în 
direcţiunea indegetată, nimenea nu ar 
pută căuta cu neîncredere. Consolida
rea ulterioară a patriei este ţinta ei şi 
în contra acesteia nu pot fi nici com
patrioţii maghiari.

Germani a .
i.

Ochii întregei lumi sânt aţintiţi în 
aceste Z^e asupra poporului german, 
asupra imperiului german. Moartea celor 
doi împăraţi germani, întâmplată în de
cursul acestor patru luni din urmă, a 
produs în cercurile politice europene o 
agitaţiune deşi nu politică, însă foarte 
simţitoare şi foarte îngrijitoare în secre
tele diplomatice.

Ni se va permite presupunerea, că 
cu suirea pe tron a noului împărat ger
man avem să vedem în cel mai apropiat 
viitor formaţiuni esenţiale în politica tu
turor statelor europene. Această forma
ţiune trebue să se realiseze ea prin ea, 
începutul făcându-se din Germania. Şi 
că trebue să ne cugetăm mult la modul 
cum pot a se schimba referinţele ac
tuale politice, va fi deajuns dacă vom 
privi preste Rin şi vom asculta glasul 
patrioţilor francezi.

Noul împărat german, om tinăr 
şi plin de speranţă pentru consilierii sei

intimi, a dat prin ordinul de Zi adresat 
armatei sale doveZi de nespusă alipire 
şi încredere în armata pe care o conduce.

Atât forma, cât şi fondul acestui 
ordin-manifest este mai mult s e m n u l  
î n g r i j i t o r  al  v i i t o r u l u i ,  decât in- 
dicile liniştitor al păcii. Şi cât timp cei 
doi stâlpi ai marelui imperiu german se 
bucură de nemărginita încredere a îm
păratului Wilhelm II., cât timp adecă 
principele de Bismarck şi mareşalul cam- 
pestru de Moltke privesc cu siguritate 
la solida unitate germană, la a cărei 
mărire au conlucrat în un mod uriaş 
împreună cu răposatul Wilhelm I., — 
întru atâta p r e s e n t u l  imperiului ger
man este asigurat.

Siguranţa, în care pare a se afla 
marele imperiu german, este însă foarte 
de temut pentru statele vecine ei, este 
de temut pentru întreagă Europa. Să 
băgăm bine de seamă, că politica ex
ternă, cu care pare a se ocupa cu atâta 
resoluţiune principele de Bismarck — 
nu mai este astăZi politică externă, — 
este politică de întărire a germanismu
lui în interesul marelui imperiu. Tot 
ceea-ce s’a făcut în timpul din urmă 
cu atâta alarmă şi sgomot nu a fost 
altceva, decât preludiul celor două ca
tastrofe ce avea să îndure Germania 
prin încetarea din viaţă a celor doi îm
păraţi : a tatălui şi a fiiul ui.

Principele de Bismarck a prevă- 
Zut catastrofele, trebuia să asigure exi
stenţa imperiului, ameninţându-se ori şi 
de unde. Germania trebuia să fie si
gură în ori-şi-ce împregiurări. Forţa 
armată era şi este o condiţiune sine qua 
non pentru vaZa trecutului, pentru li
niştea presentul ui şi pentru respectul ce 
trebue să-’l aibă viitorul. E ar’ astăZi 
este apropiat acel viitor, la care a cal
culat principele de Bismarck.

Aşadar’ cu linişte putem Zice, că 
nu respectul de Francia şi nu teama 
de Rusia au adus cu sine înarmările 
cele ne mai a i^ite  ale Germaniei, ci 
singur şi numai s i g u r a n ţ a  imperiu
lui pe timpul cât erau să dureze cele 
două catastrofe. E ar’ lumea, alarmată 
de măsurile de precauţiune ce ia Ger
mania p e n t r u  a s i g u r a r e a  t e r i t o -  
r u 1 u i, a fost cuprinsă de o teamă în
grozitoare. Şi trebue bine să ne în
semnăm, că septenatul german şi înar
mările germane au costat pe statele 
europene sute de milioane. Prietenii şi 
duşmanii Germaniei au privit cu deo
sebit interes mersul lucrurilor în Ger
mania, şi toţi deopotrivă cugetau la 
un s e c r e t ,  pe care voesce a-’l pune în 
praxă Germania, în ce se ţine afară de 
teritorul dînsei.

A avut dreptate principele de Bis
marck când Zicea: N u va  fi r é s b o i u ,  
c ă c i  ne  p r e g ă t i m  de  p a c e .  Nu
mai cât aceste pregătiri ale Germa
niei au adus cu sine pregătirile de rés
boiu ale celorlalte state.

Statele europene gem astăZi sub 
greutatea armelor şi necondiţionat este 
aproape timpul ca fiecare stat să fie în 
clar cu sine însuşi, ca la semnul ce 
n u  v a  v e n i  d i n  B e r l i n ,  c i  se v a  
da  d i n  B e r l i n  să poată sta gata şi 
pregătit pentru marele résboiu.

împăratul Germaniei Wilhelm II. 
s’a suit pe tronul moşilor sei asigurat 
de gloriosul seu moş Wilhelm I. şi în
tărit prin bunătatea părintelui seu Fri- 
deric III. Memoria acestor doi împăraţi 
germani îi leagă pe Germani atât de 
tare de noul împărat, încât cu deplină 
satisfacţie trebue să privească împăratul 
Wilhelm la supuşii sei şi supuşii la 
împăratul lor.

Şi au şi destule motive să o facă 
aceasta.

Germania nu a perdut nimic prin 
moartea celor doi împăraţi. Ar fi întru 
adevăr foarte trist, când în tr’un stat ca 
Germania, care ’şi-a câştigat prin pro
pria sa forţă autoritatea de primul stat, 
european în politică, se nu să fi cuge
tat politicii germani la viitor. E ar’ vii
torul ’i-a aflat pe dînsii pe deplin pre
gătiţi şi asiguraţi pentru ori-ce even
tualitate.

Atîrnă acum dela tinărul împărat 
ca să se folosească de terenul pregătit, 
pe care se află.

Ocasiunea cea mai de aproape ne 
va dovedi prudenţa şi influenţa ce po
sede noul împărat, atât în politica ex
ternă, cât şi în cea internă a imperiului 
german.

E ar’ casa Hohenzollern-ilor a do
vedit în toate timpurile o prudenţă ad
mirabilă.

Chiar fundatorul casei Hohenzol- 
lern, contele Frideric IV. de Nürnberg, 
atunci când a cumpărat ducatul Bran
denburg cu suma de 400.000 fl. dela 
împăratul german Sigismund, a sciut 
mai mult preţui decât toţi ceilalţi cum
părători şi vânZători aceasta mică pro
vincie, care după prevederea sa avea să 
devină conducătoarea provincielor ger
mane. Şi vedem, că dela anul 1417 
pănă în Ziua fie astăZi, politica acestei 
case a fost o p o l i t i c ă  de cucer i r i .  
Ar fi şi superflîi ca să enumărăm cu
ceririle germane sevîrşite în decursul 
acestor aproape cinci sute de ani. E 
destul să Zicem, că prin prudenţa casei 
Hohenzollern două puternice monarchii 
vecine —  dintre care una monarchia

FOIŢA „TRIBUNEI“.
0 a s  pe  le m o r t .

După H. Zschokke.
(Urmare.)

î m p ă r t ă ş i r e a .
Astfel fini Vlăduleanu povestea şi se 

vedea că ultima poveste nu făcu atâta impre- 
siune temătoare ea cea dintâi şi toţi cei de 
faţă începură a vorbi mai liber mai fără sfială. 
Totuşi şi aceasta poveste avu efect, căci 
oaspeţii nu-’şi petrecură cu alta, decât cu în
trebarea, că oare fost-au cândva în realitate cele 
povestite ? Unii o luau chiar In serios şi afirmau 
că „da“. Alţii, între care şi dl Bontescu, o 
considerau de o „poveste“, de un făt al fan
tasiei. Bătrânul Bontescu rîdea din toată 
inima de cei-ce credeau în adevărul povestei 
şi Zicea: că numai superstiţioşii pot lua în 
serios o atare fantasie a unuia; vorbele bă
trânului însă n’aveau tocmai efectul dorit, căci 
toţi îl sciau pe dl Bontescu de om adăpat cu 
învăţături contrare creştinătăţii şi puţin cre- 
Zător chiar dogmelor bisericii sale, încât chiar 
preotul reposat, antecesorul celui present, când 
a predicat odată în biserică despre Ariani, 
Atheisti şi alţi necredincioşi, n’a ţintit la alţii 
decât la bătrânul Bontescu.

Ce efect a avut povestea lui Vlăduleanu 
se vede şi din acea împregiurare, că : Z^a 
următoare o soia mai întreaga poporaţiune a 
oraşului şi se povestia dela unul pănă la al- 
ţul, se înţelege cu adausuri mai ciudate; şi

nici când n’ar fi avut atâta trecere povestea, 
ca pe vremea aceasta, când se aştepta a treia 
venire a „Oaspelui mort“, şi chiar cei mai pu
ţin creZători priviau cu oare care curiozitate 
la trecerea Zbel°r Sân-Toaderilor.

Vlăduleanu avea în afaceri de serviciu 
militar a părăsi pe vre-o câteva săptămâni 
Sălcilenii şi numai mai târZiu auZi ce efect 
produsese „povestea“ sa. Călătoria aceasta 
nu ii era dorită: ântâiu, că nici vremea nu 
era potrivită şi mai tot schimbăcioasă, cum 
are să fie în „Mărţişor“ ; ear’ a doua pricină 
era dragostea sa cătră Veronica, căci fericirea 
sa era primejduită prin venirea d-lui Hainescu 
şi astfel păcătoasa de dragoste îl neliniştia. 
El nu se îndoia de fel în credinţa neclintită 
a Veronicei, însă se temea, că ea nu va po
sede destoinicia recerută spre a se opune pla
nului speculativ de căsătorie al bătrânului Bon- 
tescu, dar’ II mai asupriau multele şi multele 
posibititâţi. Şi de nu-’l asupriau aceste posi
bilităţi şi de ar fi avut în deajuns încredere 
în dragostea Veronicei, — totuşi îi părea 
grea, de tot grea despărţirea de din sa. Ordi
nul era aci şi ascultarea milităreascâ avea să 
fie exemplară.

„Veronico! Nici odată nu m’am despăr
ţit atât de cu greu de acest Sălcileni şi de 
tine ca în momentul acesta“ ; Z'8e comandan
tul în seara precedentă călătoriei sale, aflân- 
du-se singurei în odae. „Şi deşi nu plec de
cât pe vro-o câteva săptămâni, totuşi îmi pare 
a fi pe vecie. Presimţesc ceva nefericire pen
tru mine şi aş dori mai bucuros a merge la 
moarte.

Veronica se spăriâ de cuvintele lui şi 
luându-’l de mână îi Zi®6:

„Nu cumva te pune pe griji domnul de 
Hainescu, că ar ajunge aici în absenţa ta? 
Ori nu nădăjduesci în credinţa mea? Te rog 
să n’ai teamă, grijeace numai de sănătatea ta, 
căci e timpul cel mai nefavorabil acum. Eu 
încă îţi mărturisesc adevărul, că nici când 
n’am avut inima mai neodihnită ca acum, nu 
sciu cum să-'mi explic, însă mă tem că tu nu 
mai reîntorci.

Astfel mai continuară o vreme cu tăi
nuirea durerilor şi grijilor ce-’i cuprinsese — 
şi ceea-ce nu le permitea împregiurările altă
dată făcură acum şi adecă: între îmbrăţişări, 
lacrimi şi sărutări, îşi luară „rămas bun“ a- 
méndoi cu presimţirea, că aceasta ar fi ultima, 
întră o servitoare cu lumina aprinsă şi Viă- 
duleanu eşi afară, ca la aer liber să-’şi 
verse lacrimile şi să-’şi aline durerile. Ve
ronica eşi din odae şi pretextând durere de 
cap se culcă în pat spre a petrece noaptea 
neconturbată şi liniştită.

încă noaptea plecă căpitanul şi domnul 
Bontescu îl sili, ca înainte de a pleca să bee 
niţică rachie caldă. Beutura nu putu înve
seli pe căpitan, deşi se nisuia a-’şi arăta îna
intea bătrânului bucuria şi îndestularea. D-na 
Bontescu însă observase aceasta şi dea de di
mineaţă alergă la patul Veronicei şi o întrebă: 
„Cum ai durmit draga mamii? Te simţesci 
mai bine? — observă însă că sărmana fată e 
palidă şi a plâns.

„Fiica mea! Eu văd bine că tu eşti 
bolnavă, ce ascunZi înaintea mamei tale du

rerile tale? Nu mai sünt eu mama ta ? Te I 
iubesc eu mai puţin decât odinioară sau mă 
iubesci tu mai puţin de când Vlăduleanu este 
iubirea ta? De ce roşesci? Roşesci de vre-o 
nedreptate? Că îl iubesci n» e nici o faptă 
rea, însă că ascunZi inima ta dinaintea mamei 
täte aceasta nu e frumos“.

Veronica se ridică, îmbrăţişă pe mamă-sa 
cu ardoare fiască şi plângend Zi®e: »Da b 
iubesc şi ’i-am promis credinţă. O scii mamă 
dragă! Am fost nedreaptă, că am tăinuit iu
bitei mele mame, însă voiam să ascund nefe
ricirea mea şi să nu te amesteci prea de tim
puriu în năcazurile mele. Aceasta trebuia to
tuşi să se facă odată, însă te rog a nu împăr
tăşi şi lui tătuca aceasta, căci eu mai prefer 
necăsătoria, decât a întinde mâna mea celui 
ales de dînsul.“

„Copilă! n’am venit să-’ţi fac reproşuri 
şi îţi iert neîncrederea ce ai arătat-o faţă cu 
mine. Să tăcem cu referinţă la aceasta şi în 
ce privesce dragostea ta cătră Vlăduleanu am 
prevăZut-o şi am socotit, că nu se putea altfel. 
Voi amândoi nu puteaţi a vă opune sentimen
telor voastre mai mult; însă fii liniştită. N&- 
dăjduesce! roagă-te! De va vré D-Zeu se va 
împlini. El e demn de tine, deşi nu posede 
ceea-ce doresce tatăl teu. Eu voiu descoperi 
bătrânului relaţiunile voastre.“

„Pentru DumneZeu nu încă, cel puţin 
acum, nu 1“

„Ba, acum Veronico, şi era mai bine şi 
mai de timpuriu; eu trebue să-’i descoper 
totul, căci îi sünt soţia sa şi ca atare nu ’mi-se 
cuvine să n'am nici o taină înaintea soţului

meu, fii şi tu asemenea faţă cu fiitorul tău 
soţ. Prima taină ce ar avé-o soţul şi soţia în 
viaţa lor conjugală — aduce nefericire, neîn
credere şi ceartă, inima deschisă şi încrederea 
alungă multe rele.“

„însă, însă ce-’mi rămâne mie de făcut!“ 
— Zise Veronica.

„Ce să faci tu? Oare nu scii? Roagă-te 
lui D-Zeu, şi petrecerea cu acesta, care a făcut 
soarele atât de strălucitor şi aici jos conduce 
totul, acela îţi va alina durerea, te va linişti. 
Vei fi mai înţeleaptă, vei judeca mai raţional 
şi vei lucra mai cu precauţiune, şi atunci nu 
vei comite nici o neghiobie. De vei profesa 
bunătatea şi dreptatea, nu vei cunoasce ne
fericirea.

Astfel vorbi doamna Bontescu şi o pă
răsi, mergând să dejuneze cu soţul ei.

„Ce-’i lipsesce fiicei noastre?“ — o în
trebă bătrânul.

„încrederea în noi, purceasă din iubirea 
prea mare ce o are cătră părinţii ei.“

„Ei, lucruri copilăresci! Nevastă, tu ear’ 
tăinuesci ceva! Ieri avea durere de cap, acum 
n’are încredere.“

„Are teamă că te va supăra, de aceea 
e morboasă.“

„Nimicuri, mă înţelegi nevastă, nimi
curi !“

„Se teme că o vei constrînge a se că
sători cu dl de Hainescu, şi dînsa nu 'l-ar voi.“

„Dar’ că nici nu ’l-a văZut încă!“
„Nici n’ar mai voi să-’l vadă, căci inima 

ei a hotărît; dînsa şi Vlăduleanu se iubesc şi 
aceasta trebuia de mult să observi.“
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noastră —  a simţit greu, destul de greu 
puterea braţului german.

Această politică de cucerire este un 
program vechiu şi secret al acestei case, 
şi acest program este reálisát încă abia 
numai în unele puncte.

Unitatea germană este primul punct 
al acestei case. Ear’ aceasta unitate 
este rîvnită astădi de întreg poporul 
german. Vedem aşadar’, că ideile casei 
de Hohenzollern sünt astădi şi ideile 
germanismului. Puterea şi autoritatea ger
mană nu a fost nici odată atât de res
pectată după-cum este astădi.

Şi nu are să treacă mult timp, şi 
vom veclă pe tinărul împărat Wilhelm 
II. dând probe despre ceea-ce susţinem.

I. M.

REVISTA POLITICA.
Si b iiu  , 16 Iunie 8t. v.

Pester Lloyd“ a primit dela or
ganul principelui de B i s a i a r c k  „Nor  d- 
d e u t s c h e  A 11 g e m e i n e Z e i t u n g “ o 
lecţiune, care nu este lipsită de un inte
res oare-care şi e foarte caracteristică din 
mai multe puncte de vedere. Foaia ber- 
lineză scrie : „Mesa g i  u 1 de tron,  şi 
mai ales pasagiuî ce atinge p r i e t e n i a  
cu A u s t r  o - Un g a r i a  a aflat o apro
bare viuă. Dar’ tocmai prelungă căl
dura sentimentelor pentru aliatul austro- 
ungar, articolul (harului „Pester Lloyd“, 
despre proclamaţiunea împăratului Wil
helm, a atins cu atât mai greu, cu cât 
noi súntem aici obicinuiţi a privi în 
„Pester Lloyd“ vocea opiniunii publice 
din Ungaria. Dacă lucrul ar sta astfel, 
cât privesce partea ungurească, a mo- 
narchiei austro-ungare, omul ar trebui 
să-’şi di oii: Loves labours lost. Limba- 
giul cel veninos şi pashilic cu însinua- 
ţiunea calomniatoare a articolului, p r i n  
o c r i t i c ă  t o t  a t â t  de v e h e 
m e n t ă  ş i  o b r a z n i c ă ,  îşi îndreaptă 
ascuţişul în prima linie în contra pro- 
clamaţiunii, pe care împăratul Wilhelm 
o adresează poporaţiunii personal în ca
litate de rege al Prusiei. Redacţiunea 
unui diar ca „Pester Lloyd“ nu poate 
fi atât de m ă r g i n i t ă ,  ca să nu-’şi 
fi putut 4>CL t'Pg-ule Prusiei, cu vre-o 
câteva dile înainte de deschiderea 
„Reichsrath“-ului şi a dietei nu-’şi ale
gea forma proclamaţiunii, spre a enunţa 
programún politice. Falk şi colabora
torii sei vor fi sciut-o aceasta. îrnpre- 
giurarea, că cu toate aceste se folosesc 
de aceasta proclamaţiune, spre a îm- 
proşca veninul antimonarchic în contra 
tinăridui împărat, ne face să dorim cu 
urgenţă, a au di din poporaţiunea un
gurească şi o altă voce, pentru-că nu 
bucuros ne împăcăm cu idea, că bună
voinţa noastră ce a aflat expresiune în 
mesagiu să fie atât de duşmănos întim- 
pinată de cătră poporul unguresc, pre
cum s’ar pută conclude din n e r u ş i 
n a t u l  p a s ch i 1 al cjiarului „Pester 
Lloyd“. Câtă vreme însă nu avem do
vedi depline pentru contrarul, súntem 
siliţi să admitem aceasta“.

în numărul seu 176, „Pester Lloyd“ 
răspunde ^farului „Norddeutsche Allge
meine Zeitung“ şi susţine toate cele-ee 
le-a (Jis despre politica internă a Ger
maniei, despre acea politică, care aici

„Destul!“ — strigă d-nul Bontescu şi 
puse ceaşca cu cafea la o parte, mai gândi 
niţel, ridică earăşi ceaşca şi <hse: „Mai de
parte !“

„Ce mai departe! Se fii mai precaut, nu 
te pripi cu logodna şi sé aduci nefericire pe 
capul nostru, fără de nici un folos. E  posibil, 
că Veronica va afla cu vreme pe dl de Hai- 
nescu de potrivit, şi e cu putinţă, ca coman
dantul să fie strămutat în altă garnisoanâ, 
apoi despărţirea şi vremea slăbesce patima şi 
apoi . . .“

„Bine vorbesci, acesta e şi gândul meu. 
Scriu acum îndată generalului şi comandantul 
trebue dus în alt oraş. La nevoea! Nu voesce 
cumva Veronica să devină doamna căpităniţă? 
Scriu îndată, of, aceste sünt ciudate trebi.“

Doamna Bontescu, muiere înţeleaptă, în- 
cepîi a-’l sfătui, se începură şi vorbe cam mari 
între dînşii, căci bătrânul Bontescu era om 
ciudat, aspru, arţăgos şi voia ca toate sé 
meargă pe voea lui, mai apoi află şi dînsul 
cu cale, că ar fi mai bine sé fie mai precaut 
sé nu pună stavilă contra patimei omenesci. 
Vlăduleanu avea sé fie luat cu buna sé pă
răsească Sălcilenii; ear’ contra afecţiunii Ve- 
ronicei încă îşi propuse sé nu păşească ho- 
tărît pe faţă, ci mai de în dos, pănă se ■( a 
linişti treaba şi apoi se va vedé.

„Prelungă toate aceste, totuşi e un lucru 
nebunatec acesta!“ — striga bătrânul mânios.

Convenind mai tânji u cu Veronica, îi 
vorbi astfel.

în Ungaria ar fi combătută cu toată 
hotărîrea. „Ar fi o prostie — termină or
ganul guvernului unguresc— sé se ceară 
aşa ceva dela noi, pentru-că stăm în 
relaţiuni de alianţă cu imperiul, în care 
dominează o asemenea politică“. Ear’ în 
ediţia de seară dela 26 Iunie, „Pester 
Lloyd“ se folosesce faţă cu (Jhirul ger
man de următorii termini, care numai 
din redacţia unui jurnal jidano-maghiar 
pot eşi la lumină: „Tonul, de care se 
folosesce“ „Norddeutsche Allgemeine Zei
tung“, coréspunde — deoare-ce foaia 
numită nu se ţine de „ K o s t g ä n g e r i i “ 
smeriţi ci de cei neruşinaţi ai fondului 
de reptilii —  fără îndoeală gustului i n- 
s p i r  a t o n i l o r  ei; —  treaba ei, dacă 
coréspunde şi cu gustul c e t i t o r i l o r  
sei.  Noué Ínsé, — cu părere de réu, 
ori mulţumită lui D-cjeu —  din defe- 
renţă cătră cetitorii noştri, nu ne este 
permis sé răspundem la g r o b i a n i t ă- 
ţ i l e  şi p r o s t i i l e  4'aru ûi cancelaru
lui, aşa precum ar merita-o. Când e 
vorba de m o j i c i e ,  victoria va rămână 
totdeauna a diarului „Nord. Alig. Zig“.

întreaga presă europeană se ocupă 
cu m es á g i u l  de t r o n  g e r m a n .  
Foile germane pun mult preţ pe pasa- 
gele despre politica externă, care în 
general le-a mulţumit atât încât pri
vesce iubirea de pace ce a fost expri
mată, cât şi relativ la ţinerea strînsă 
la alianţele încheiate.

Dintre 4iarel e f ranceze  „Journal  
des  D é b a t s “ 4̂ cei ca mesagiu în- 
zadar ar căuta omul asiguraţiunile libe
rale, sentimentele umanitare şi tenden- 
ţele cam chimere, dar’ nobile şi linişti
toare ale împăratului Frideric. „Mot  
d ’O r d r e “ e de părere, că mesagiul de 
tron nu schimbă întru nimic situaţia, 
dar’ nu o înrăutăţesce, şi aceasta e mult.

Cercurile politice din P e t e r s b u r g  
se exprimă foarte favorabil despre me
sagiul de tron. F o i l e  susţin, că o 
înţelegere germano-rusească ar detrage 
din caracterul ameninţător al alianţei 
Europei centrale. Pacea europeană ar 
atîrna dela relaţiunile germano-rusesci. 
„ N o v o i e  V r e m i a “ 4̂ ce? c& mesagiul 
ar fi un protest deschis în contra şovi
nismului ce s’a atribuit tânărului monarch, 
în general se aşteaptă acum lămurirea 
deplină a orisonului politic şi de aceea 
se şi crede, că î m p ă r a t u l  W i l h e l m  
v a  v i s i t a  î n l u l i e P e t e r s b u r g u l .

„ N o r d d e u t s c h e  A l l g e m e i n e  
Z e i t u n g “ face nisce descoperiri sen- 
saţionale despre istoria b o a l e i  î m p ă 
r a t u l u i  F r i d e r i c .  în legătură cu 
cele expuse de M a c k e n z i e  în 4'ari|l 
„Dagblad“ din Amsterdam, organul 
principelui de Bismarck 4i°ei că ace
leaşi împărtăşiri au apărut înainte de 
asta cu cinci 4^6 hi „ K u r y e r  War-  
s c li a w s k y “ şi adaugă:

„Exprimarea acestei foi, că împăratul 
Frideric, în interesul seu şi al soţiei sale, ar 
fi dorit sé guverneze cel puţin un timp cât 
de scurt, e o falsificare positivă. î m p ă r a t u l  
F r i d e r i c  n’a lăsat pe nimeni se se îndo 
ească, că e l nu  v a  lu a  în  m â n ă  g u v e r 
n a r e a ,  d a c ă  a r  fi ma i  p r e s u s  de or i -ce  
î n d o e a l ă ,  că el  p ă t i m e s c e  de b o a l ă  
de r a c  ce nu  se ma i  p o a t e  v i n d e c a .  
Deoare-ce acest lucru îl cunoscea toată lumea, 
era treaba acelora, care cu ori-ce preţ şi din 
motive necontrolabile voiau sé aducă pe îm-

„Vetji tu, dragă, eşti o copilă înţeleaptă 
şi n’ar trebui sé te împreuni cu ori-cine. Ínsé 
cum ’ţi-am (Jis, n’am nimic în contră, iubi- 
ţi-vă, numai la căsătorie sé nu gândiţi! Din 
aceea nu va fi nimic. Tu eşti încă prea ti- 
neră şi nu grăbi, învaţă a cunoasce bărbaţii, 
grijesce a cunoasce şi pe dl de Hainescu. 
Nu-’ţi convine, atunci cale bună cu el, nu te 
silesc, ínsé sei, nici tu nu mé sili“.

Astfel, prin purtarea şi cârmuirea cea 
mai înţeleaptă a doamnei Bontescu se rea
duse liniştea familiară şi tempestatea cea gro
zavă ce ameninţa fericirea casnică se reduse 
la o ploiţa caldă. Veselia de odinioară încet 
cu încetul îşi luă cursul seu obicinuit. Vero
nica, liniştită pe deplin, mulţumia cerului, că 
a ajuns treaba astei şi aştepta cu resigna
ţi une . . . viitorul. Şi dl Bontescu era înde
stulat cu cursul circumstărilor, aştepta cu în
credere ceva mai bun şi se bucura văcjând 
că Veronica ’şi-a recăpătat vioiciunea obici
nuită ei şi re nisuia a compune cartea cătră 
general. Doamna Bontescu îmbrăţişa cu ace
eaşi iubire atât pe bétrán, cât şi pe fiică-sa 
la peptu-’i iubitor şi nădăjduia puţin, se temea 
puţin, toate le lăsa în grija celui-ce cârmue- 
sce totul. Pe Vlăduleanu îl iubia ca pe un 
fiiu, dar’ şi pe dl de Hainescu îl stima în 
urma recomandărilor celor bune. Dînsa do- 
ria numai norocul fiicei sale, fără de a con
sidera persoana, căruia îi întinde mâna sa.

(Va urma.)

pératul pe tron, c a s é - ’l î n ş e l e  în ceea - ce  
p r i v e s c e  s t a r e a  l u i  s a n i t a r ă .  Mac
kenzie a jucat deci un rol politic. Un neîn
semnat medic englez, cu sentimente politice 
radicale, s’a cutezat a juca pe consilierul se
cret de cabinet şi a se amesteca în destinele 
naţiunii germane.“

Dumineca trecută s’a ţinut în P a 
r is  o a d u n a r e  a a s o c i a  ţ i u n  i i  
r e p u b l i c e i  n a ţ i o n a l e ,  la care au 
participat o mulţime de senatori şi de
putaţi şi în care s’a votat în unanimi
tate un p r o t e s t  în c o n t r a  a g i  ta- 
ţ i u n i i  r e v i s i o n i ş t i l o r .

„Agence Reuter“ primesce din Con- 
s t a n t i n o p o l  împărtăşirea, că ir  a da  
î m p ă r ă t e a s c ă ,  care ratifică în mod 
definitiv c o n v e n ţ i u n e a  C a n a l u 
l u i  - d e - S u e z , s’a publicat la 2 6 Iunie 
şi va fi comunicată din partea Porţii 
puterilor interesate.

CORESPONDENŢA
„TRIBUNEI“.

Bozoviciu, în 10/22 Iunie 1888.
Cercul electoral al Caransebeşului, de 

care se ţine şi valea Almagiului, a arétat tot
deauna o statornicie şi unire la ori-şi-ce oca- 
siune, dovadă repeţitele alegeri de depu
tat dietal, obvenite în restimp de un an de 
dile, la care alegere au participat cu toţii cei 
îndreptăţiţi, spre a se folosi de dreptul lor, 
pentru-că aici în Almagiu şi cu deosebire în 
opidul nostru Bozoviciu, care numără aproape 
4000 suflete, autjiai înainte de alegere din 
gura fiecărui pământean că Jice : „Fraţilor, 
nu vé lăsaţi sé vé amăgească unii şi alţii, sé 
mergem cu toţii, sé ne folosim de dreptul no
stru, sé ne alegem de deputat dietal un băr
bat, carele se interesează de noi, precum e 
generalul Do da, căci, vedeţi, primarul nostru 
ca Român, ne batjocoresce.

Şi întru adevér, poporul din întreg Al- 
magiul a ajuns la convingerea aceea, că gene
ralul Traian Doda, de când a venit în mijlo
cul nostru, a lucrat şi lucră foarte mult în 
interesul nostru, pentru aceea la ori-şi-ce în
treprindere de interes comun ne cere consen- 
timeutul d-sale.

Mulţi din părţile noastre almăgene au 
încercat chiar la alegerea de acum, de a se
duce poporul spre a nu merge la alegere, ceea- 
ce ínsé nu le-a succes. Şi vécjénd că nu le suc
cede, ’şi-au luat refugiul prin mijlocirea pri
marilor, dovadă este: că toţi primarii din 
întreg Almagiul n’au participat la alegere, ex- 
cepţiune 2— 3, care au mers. Dar’ toată 
osteneala lor a fost zadarnică, pentru-că chiar 
la alegerea dc acum au fost foarte mulţi, câţi 
cred că nici odată nu au fost. Şi chiar 
din Bozoviciu au fost mai mulţi alegători, cu 
toate-că în Bozoviciu sünt bărbaţii aceia, care 
umblă de a strica bietul popor, amăgi ndu-’l 
cu minciuni. între acei bărbaţi se numără şi 
primarul Marin Chetrinescu, de naţionalitate 
Român, fără pic de carte şi cu toate acestea 
şi dînsul ca a şeptea roată la car a vorbit 
poporului înainte de alegere cam aşa: „Oa
meni ! Sâmbătă, în 26 Maiu e alegerea de 
ablegat, care voesce sé meargă, să meargă 
ear’ care are de lucru, mai bine e să rămână 
acasă“. Deci un. astfel de om a meritat, ca 
poporul sé—’şi pună încrederea în dînsul ale- 
géndu-’l de primar? Cred că nu. Dar’ şi din 
punct de vedere al moralităţii nu a meritat, 
ceea-ce nu voesc a mai aduce, cunoscinţa on. 
cetitori; pentru-că cred că vor fi cetit în foaia 
„ L u m i n ă t o r u l “ despra întâmplarea dela 
botezul Domnului“, acolo se vede foarte clar 
slăbiciunea cea mare ce o are, când se lasă a 
fi condus de amanta sa.

Un alt bărbat de pănura primarului e 
notarul Bessenyei, de naţionalitate Ungur, unul 
dintre cei mai pistriţi, carele de când a venit 
în Bozoviciu s’a ocupat numai cu meditarea, 
cum şi pe ce cale ’şi-ar pute câştiga partid, 
şi după multă chipsueală abia acum a reuşit 
aşa, încât dintre representanţi, maioritatea e 
pe partea sa. Dar’ cum ’şi-a câştigat partid? 
Aşa, că mulţi au ajuns la dînsul la câte un 
os de ros. Chiar 4'lele acestea a invitat re- 
presentanţii la dînsul la o petrecere, se înţelege, 
beutură a fost destulă, dar’ ce să ve4i? după 
multă beutură începură representanţii a se 
bate ca cioarele şi numai cu multă greutate 
’i-a despărţit vice-pretorul cu un geandarm.

Oare aceştia sünt în posiţiune a repre- 
senta comuna Bozoviciu, care e cea dintâiu în 
Almagiu? Nu. Ear’ primarul nici vorbă nu e 
de a representa comuna, pentru-că el e numai 
de batjocură în comună, fiind părăsit de po
porul întreg pentru negiobia, falsitatea şi pur
tarea sa murdară faţă cu dînsul, şi sărmanul, 
acum ar voi să se spele ca Pilat de toate 
câte a făcut până acum şi să se apropie de 
popor, dar’ e prea târ4iu.

Totodată cu poporul ’l-a părăsit şi no
tarul, drept răsplată, că a făcut numai aceea 
ce ’i-a dictat aceasta. Se înţelege, acum nota
rul, având dintre representanţi maioritatea pe 
partea sa, face în comună ce voesce, numai ce e 
bun nu, şi aşa poporul sufere, ear’ notarul cu

geta, că prin aceea că sufere îi va însufla respect 
şi va face cu dînsul ce voesce. Dar’ rău se 
înşeală amintitul notar, dînsul nu scie, că po
porul nostru e răbdător, statornic, compact şi 
că nu-’l poate abate pe calea ce duce la ră
tăcire, măcar să-’l pună pe foc. I . . . .

CRONICĂ.
Maiestatea Sa Monarchul nostru va

pleca pe la sfîrşitul acestei săptămâni la Viena 
şi de aci la Ischl.

*
Consiliu de răsboiu. Luni s’a ţi

nut sub preşedinţa Maiestăţii Sale Mouar- 
chului un consiliu de răsboiu, la care au luat 
parte Archiducele Albrecht, baronul Bauer, mi
nistru de răsboiu, baronul Beck, şeful statului 
maior, miniştrii Welsersheimb şi Fejérváry.

#
Delegaţiunea austriacă. Comitetul de- 

legaţiuuii austriace a aprobat în unanimitate 
creditul special de 47 milioane de fl. după ex- 
ploraţiunile confidenţiale date de ministrul de 
răsboiu şi de comandantul marinei.

*
Staţiunile căii ferate dela Bi i goz ,  

C r i s t  u r u l - s ă c u e s c  şi Od o r h e i u l - s ă c u -  
e s c  sünt împuternicite de a primi de acum 
înainte atât telegrame de stat, cât şi telegrame 
private.

*
Camera advocaţială din B aşov 

aduce la cunoscinţă, că în urma hotărîrii 
Curiei regesei de sub Nrul 271 din 1888, 
advocatul Albert F e k e t e  din Chezdi-Oşor- 
heiu e suspendat pe 6 luni dela praxa ad- 
vocaţ:ală. Suspendarea începe cu 23 Iunie 
st. n.

*
Uniforma impiegaţilor dela căile fe

rate ungare. Ministrul de comunicaţiuue 
Gavriil Baross a introdus o uniformă nouă 
pentru impiegaţii căilor ferate ungare. Uni
formele vor fi după rangul impiegaţilor : guler 
gol cu trei rose de aur şi guler de aur cu 
trei rose de aur, astfel că impiegaţii vor ave 
după rang una, doué sau trei rose de aur. 
Această reformă va intra în vigoare la prima 
Iulie.

*
Boale epidemice în Sibiiu, în de

cursul săptămânii trecute, s’au ivit astfel: 
câte un cas de pojar şi aprindere egipteană 
de ochi, câte 2 caşuri de şarlach şi difteritis 
şi 3 caşuri de tuşă măgăreascâ.

*
O sérbare bisericească în Deva.

Sâmbăta trecută a arangiat comunitatea bise
ricească r e f o r m a t ă  din Deva o festivitate 
mică. S’a depus adecă în fundamentul nonei 
clădiri parochiale documentul ce conţine is
toria vechei case parochiale. La aceasta fes
tivitate au luat parte toţi şefii oficiilor din 
Deva. In documentul numit se află un pa
sagiu, în carese4ice: „Sub  p r e o t u l  Soţ i  
I á n o s ,  î n  s e c o l u l  al  17, s’a c o n c e s  co
l o n i ş t i l o r  gr. -  or. un  loc p e n t r u  b i s e 
r i c ă  şi e x e r c i a r e a  c r e d i n ţ e i  lor  .

*
SÎOÎU de gheaţă . Locuitorii din co

muna Lelle au véíjut deună4i sloi enormi 
de gheaţă plutind pe Murăş. Faptul ’l-au 
explicat ţeranii prin ploile mari că4ute în Tran
silvania şi care au rupt sloii din munţi, du- 
cându-’i la vale.

*
Pentru-ce? Archiducele R a i n e r ,  pe

trecând 4>lele aceste în Cluj, a cercetat ora
şul, întovărăşit de corniţele suprem, de căpita
nul cetăţii şi principele L o b k o v i t z .  „Kolozs
vár“ spune, că archiducele a stat mult de 
a privit casa natală a lui Mateiu Corvin, apoi 
palatul lui Báthory. Archiducele a lăudat mult 
palatul, dar’ principele Lobkovitz a aflat un 
defect colosal: el anume a făcut „nimerita“ 
observare, că e un lucru de ruşine în Cluj, 
ca pe un edeficiu monumental şi renumit să 
se vadă scris „Economul“, o firmă în limba 
valachă! — Pentru-ce?

#
Năvală de Ţigani în Pesta. O cara

vană de vre-o patru sute de Ţigani cu trăsuri, 
porci, viţei, femei şi copii au întrat alaltăieri 
în Pesta şi au voit să-’şi aşe4e corturile într’o 
piaţă. Locuitorii într’atât s’au spăimântat, că 
s’au încuiat în case. Venind poliţiştii şi in
vitând pe buli-başa Ţiganilor să deşerte locul, 
acesta s’a împotrivit, arătându-’şi hârtiile. Au
toritatea a declarat, că în ori-ce cas nu pot 
să rămână în piaţă. Ţiganii au început să 
urle. Un detaşament de honveeji s’a aruncat 
între ei şi a arestat vre-o 20. Doi honvetji 
însă au fost rău bătuţi. Ţiganii au plecat chiar 
în noaptea aceea afară din oraş, unde a doua 
<ji au deschis un adevărat iarmaroc de stră
chini, oale, linguri, căldări şi pepteni.

*
Generalul conte de Schiffen, coman

dantul pieţii B e r l i n ,  sosesce în Bucuresci 
spre a notifica regelui României urcarea pe 
tron a împăratului Wilhelm II. Ambasadorul 
extraordinar va descinde mai ântâiu în Bucu
resci şi numai pe urmă se va presenta la Peleş; 
el este însoţit de un adjutant.

•»
Dl Alexandru Ciurcu ne-a trimis un 

apel, în care industriaşii şi agricultorii români 
sunt invitaţi a participa la exposiţiunea uni
versală din Paris. Dl Alexandru Ciurcu, deşi 
ultimul termin pentru admisiune a trecut de 
mult, s’a adresat direcţiunii generale a expo- 
siţiunii şi a obţinut, ca favor cu totul ex
cepţional, un loc cuviincios pentru Români. 
Toţi aceia, care aderă la această propunere, 
precum şi doritorii de a expune sünt ru
gaţi să comunice adesiunea lor şi obiectele ce 
voesc să expună d-lui Ciurcu în Paris, 229 
Faubourg St. Honoré.

*
Encyclica papală. Luni în 25 a. 1. 

c. seara a apărut encyclica Papei despre „Li
bertatea omenească“. Encyclica se începe cu

următoarele cuvinte : ^LibertáspraestcmtissimuTn 
bonuni . . . .“ Papa arată definiţia libertăţii; 
face deosebire între libertatea adevărată şi în
tre libertatea mascată, falsă; desfăşură abusu- 
rile făcute în numele libertăţii false şi arată 
ce va să 4ică libertatea cea adevărată, adecă 
libertatea creştinească. Encyclica se ocupă cu 
mai multe sisteme privitoare la libertate şi de
clară, că libertatea de cunosciinţă e o absur
ditate, câtă vreme ’i-se atribue importanţa, că 
e îndreptăţită a asculta ori a desconsidera po
runcile lui Dumnedeu. Papa ar dori unirea 
tuturor confesiunilor în sinul catolicismului, 
admite însă existenţa legală a celorlalte con
fesiuni. Admite encyclica resistenţa cetăţeni
lor faţă de ori-ce teudenţe de asuprire ori ab- 
solutistice, admite ca salutară şi direcţia demo
cratică în viaţa publică. Encyclica are 40 de 
pagini. S’a lucrat la ea trei ani de 4de. De 
altfel foarte puţin se deosebesce de Syllabus- 
Forma e mai moderată şi potrivită cu împre- 
giurările de faţă.

Caracterul Iui Schopenhauer.
(Urmare.)

De altă parte nu se poate Jice în ori-ce 
cas nimic în contra faptului, că el se interesa 
în gradul cel mai înalt de treptata extindere 
a filosofiei sale, legătura lui de iubire cu viaţa, 
în atitudinea sa publică insă Schopeuhauer 
arăta toată mândria demnă de el. în tr’un 
paragraf din contractul ce a trimis editorului 
Broekhaus pentru scoaterea ediţiunii a doua a 
operei „Lumea ca voinţă şi ca representa- 
ţiune“, dice: „Promiteţi, că nu veţi adăoga 
nici o laudă ori vre-un comentar la simpla 
anunţare a cărţii“ ; şi se pare că Schopenhauer 
a pus această condiţiune editorului pentru fie
care din scrierile sale.

Se aude şi mai des blamul, că Schopen
hauer se credea prea mult. Da, e adevărat, 
avea mare idee despre sine: şi avea şi de ce, 
negreşit; dar’ tot nu se poate nega în fine, 
că exagera valoarea producţiunilor sale. Unul 
dintre admiratorii lui dorise sé-’i iee portretul 
şi Schopenhauer interpretă aşa de greşit o 
expresiune a aceluia, încât crecju, că se va 
clădi un edificiu aparte, unde să se atîrne 
acea icoană. Schopenhauer comunică şi lui 
Frauenstâdt aceasta, adăogând: „Atunci, eată 
prima capelă ce ’mi-se va ridica. Recitativul: 
Da, da! Sarastro domnesce aici“. Şi anul 
2000? Dar’ cine e de vină pentru grando
mania lui? La aceasta Lindner şi Frauen- 
stâdt răspund: Contimporanii, compatrioţii şi 
confraţii lui, care îi micşorau valoarea. „Dacă 
Schopenhauer ar fi găsit la timp recunoasceraa 
datorită meritelor lui, nu s’ar fi cre<jut singur 
pe sine aşa de sus, — ear’ pe contimporanii 
sei aşa de jos, n’ar ti vorbit atât de mult 
despre sine, despre importanţa sa şi despre in
capacitatea publicului“.

„în astfel de condiţiuni (faţă cu necon- 
siderarea scrierilor lui) se cerea dela el toc
mai o credinţă colosal de puternică în sine 
însuşi, pentru-ca să nu arunce descuragiat 
condeiul din mână, sau ca să nu despereze 
de sine însuşi din lipsa de ori-ce aprobare 
din partea altora. Trebuia deci în mod na
tural, ca sentimentul personalităţii lui Schopen
hauer să se înalţe prin contrast cu atât mai 
sus, cu cât lumea îi scoboria mai jos însem
nătatea“. Contimporanii mei, <j‘ce Schopen
hauer într’o scriere postumă, au făcut prin 
absoluta neconsiderare a producţiunilor mele 
şi prin glorificarea mediocrităţilor şi răilor 
tot posibilul ca să-’mi perd cumpătul şi să 
mă rătăcesc în privinţa mea. Din fericire 
n’au reuşit: altmintrelea aş fi încetat de a 
lucra, ceea-ce aş fi şi făcut, dacă ar fi trebuit 
să-’mi procur prin lucrările mele mijloacele de 
existenţă“. Să ne pară bine dar’ de „grando
mania“ lui Schopenhauer: fără ea n’am poseda 
nici jumătate din operele lui.

Schopenhauer n’a recunoscut meritele 
altora, s’a <j'8 d0 protivnicii lui. Adevărul 
este, că puţini filosofi au vorbit ca el, cu aşa 
căldură de entusiasm despre predecesorii lor. 
Ori-care cetitor al operilor lui cunoasce de 
sigur numeroase locuri, unde el vorbesce cu 
respect şi admiraţiune de un Goethe, Kant, 
Pluton, Bruno, Spinoza, Rousseau, Voltaire, 
Helvetius, Bacon, Locke, Hume, Priesley, 
Lichtenberg, Jean Paul şi încă de mulţi alţii.

Permită-se a se cita în această privinţă 
un period din „ Vo i n ţ a  în n a t u r ă “. Vene
rabilul cuvânt r a ţ i o n a l i s m  a devenit un fel 
de batjocură; cei mai mari oameni ai secolu
lui trecut, Voltaire, Rousseau, Locke, Hume, 
sünt persiflaţi, ei eroii, podoabele şi binefăcă
torii omenirii, a căror glorie întinsă preste am
bele emisfere, dacă se mai poate încă înălţa 
prin ceva, este prin faptul, că ori-unde şi ori
când apar obscurantiscii, apar ca nisce aprigi 
inimici ai lor şi au şi de ce“. Este adevărat, 
nu e vorbă, că Schopenhauer nu s’a exprimat 
totdeauna tocmai cu respect cu privire la 
Fichte, Schelling, Herbart şi Schleiermacher, 
ba încă pe Hegel ’l-a numit chiar „un obras- 
nic fabricant de absurdităţi“. Apoi operele 
lui Hegel — deşi pe la noi nu le mai cetesce 
nimeni — sünt încă de faţă. Să le deschidem 
de curiositate într’un loc sau două, unde ne 
trimite Schopenhauer.

în „Enciclopedia sciinţelor filosofice“ a 
lui Hegel, pe care, se 4>ce, un Hegelian a nu
mit-o B i b l i a  H e g e l i a n i l o r ,  găsim la §§.
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12 şi 16 următoarele: „Fiinţa în sine (esenţa) 
ca existenţă, ce prin negatmtatea propriei sale 
firi, se mijlocesce însăşi cu sine însăşi, este 
relaţiunea cătrâ sine însăşi numai pentru-că 
este relaţiunea cătră altceva, care însă nu este 
imediat existentă, ci dat şi mijlocit“. „Esenţa 
(fiinţa) este numai pura identitate şi aparenţă 
în sine însăşi, după-cum ea este negativitatea 
raportată la sine însăşi, deci repulsiunea sa 
de sine însăşi; ea cuprinde aşadară esenţial 
determinarea diferenţei“.*) Şi F i l o s o f i a  na 
t u r a l ă  a lui Hegel stă la aceeaşi înălţime ca 
şi L o g i c a  lui. A. Rieh a extras din aceea 
carte o sumă de locuri caracteristice şi ie-a 
inserat în ultimul volum al operei sale „Criti
cismul filosofic şi importanţa lui pentru sciinţă“ 
(Lipsea 1887), volum care interesează un 
cerc mai larg de cetitori, fie-ne permis a cita 
câteva din ele. „Simţurile animalului exterio- 
risate obiectiv sunt soarele, lunele şi cometele. 
Vecjul subiectiv, proiectat înafară, este soa
rele“. „Marea însăşi este o mai înaltă vitali
tate decât aerul, subiectul amarîciunii şi al 
neutralităţii şi al disoluţiunii — un proces viu, 
care este mereu gata să explodeze viaţă, dar’ 
care însă cade mereu ear’ în apă“. „Este o 
falsă ipotesă, că panglica se produce în om 
prin înghiţirea ouelor acestor animale . . . .  
Yermii intestinali sunt o slăbiciune a organis
mului, care constă în aceea, că o parte a cor
pului se desparte însuşindu-’şi o vitalitate pro
prie“. „La g â l b i n a r e  tot corpul secretează 
fiere, el este cu totul şi cu totul ficat“. „în
treaga digestiune constă numai în aceasta, că 
pe când organismul se înfurie în contra lumii 
exterioare, se desbină în sine însuşi“.

în prefaţa primei ediţiuni a „ P r o b l e m e 
lor  f u n d a m e n t a l e  de E t i c ă “ mai aduce 
şi Schopenhauer alte exemple. în urma aces
tor fapte este oare de mirare, că cresee mereu 
numărul acelora, care consideră ca un merit al 
filosofului nostru energica întimpinare făcută 
lui Hegel? Afirmaţiunea, că el a atacat cu 
atâta pasiune pe Hegel şi Schelling numai din 
i n v i d i e  pentru succesele lor şi de ciudă, că 
nu ’i-se luau scrierile în seamă, se respinge pe 
basa celor arătate de dînsul în discursul seu 
de „habilitare“. Nu motive personale, ci teme
iuri obiective ’l-au condus pe Schopenhauer în 
judecata sa asupra acelor scriitori. Că acea 
judecată une-ori a fost dată sub o formă prea 
g r o s o l a n ă  aceasta e adevărat; dar’ precum 
sfântul aşa şi tămâia, <jiee proverbul. Refor
matorii nu s’au înduplecat nici odată, după- 
cum observă foarte just Frauenstădt, a da lu
crurilor reprobabile nume eufemistice.

„Rom. Lib.“ (Ya urina.)

VARIÉT ATI.5
(Dibăcie dejucata.) Domnul B., un 

comerciant stabilit la al patrulea arondisment 
al Vienei, doresce mai mult decât ori-ce cul
tivator, ale cărui arături sufer de secetă, o 
ploaie abundantă, ínsé numai în (jilele de 
Duminecă şi de sărbătoare. Eată pentru-ce: 
dacă e timp frumos, stăpânul casei este obli
gat a conduce familia lui la o excursiune la 
ţeară, a asalta căile ferate şi omnibusurile, a 
se lupta la restaurant pentru scaunele trebuin
cioase membrilor familiei sale şi, afară de 
aceste osteneli, mai are enigmatica plăcere, 
întorcendu-se acasă a purta în braţele sale 
unul din copilaşii sei, care a adormit şi refusă 
a se deştepta şi a umbla pe jos.

Dar’ dacă plouă, dl B... scapă de toate 
aceste angarale, că soţia lui se teme de a-’şi 
vătăma sănătatea şi de a-’şi strica toaleta, 
prin urmare găsesce cu cale să rămână acasă, 
lăsând soţului ei deplina libertate de a se 
duce la cafenea şi de a juca acolo cu amicii 
lui o partidă sau două de taroc. în  camera 
d-lui B. se află atîrnat de zid alături de scrii
torul seu un barometru renumit, care e con
sultat în toate Şilele tipărite roşu în calendar 
de d-na B. Lucru ciudat, de multe săptămâni 
dearéndul coloana mercurială a faimosului 
barometru arată în permanenţă un timp ploios 
şi silesce familia d-lui B. să petreacă Dumi
necile acasă, deşi timpul frumos şi cerul senin 
continuă neschimbat toată ijiua.

în fine, doamna B. perdu ori-ce încre
dere în puterea prevestitoare a barometru
lui şi tare supărată de un arest obligat şi 
nevătămat perdu răbdarea şi se duse la un 
optic ca să examineze acest instrument 
prevestitor al timpului şi să-'l repună în stare 
de a funcţiona ca în trecut. Opticul, aruncând 
o privire critică asupra barometrului, constată, 
că s’a scos din cilindru argintul viu şi că în 
locul mercuriului s’a turnat plumb pănă la 
punctul de ploaie, că plumbul, nefiind suscep 
tibil înrîuririi atmosferice, este natural, că

*) Aceste mărgăritare filosofice perd în traduc- 
ţiune din valoarea lor hegeliană cu cât vor câştiga în
tâmplător în claritate. Ele sünt susceptibile de mai multe 
feluri de traducţiuni, ba drept vorbind, sünt intraducti
bile, pentru-că sünt neînţelegibile; de aceea le dăm şi 
în original pentru curiositatea curioşilor.

„Da< Wesen, als das durch die Negativität seiner 
selbst sich vermittelnde Sein, ist die Beziehung auf sich 
selbst, nur indem sie Beziehung auf Anderes ist, das 
aber unmittelbar nicht als Seiendes, sondern als ein Ge
setztes undjVermitteitles ist“. „Das Wese nist nur reine 
Identität und Schein in sich selbst, als es die sich auf 
sich selbst beziehende Negativität, somit Abstossen sei
ner von sich selbst ist; es enthält jallos wesentlich die 
Bestimmung des Unterschiedes“.

barometrul arată nestrămutat ploaie. Doamna 
B. n’are trebuinţă de o altă explicaţiune spre 
a cunoasce pe făcătorul de rău, care a comis 
crima de barometrucidere. închipuească-’şi ci
neva vijelia furtunoasă ce se descărca asupra 
capului vinovatului la întoarcerea sa acasă.

(Pudoare şi foc.) Un incendiu mistui
tor a cuprins deodată o casă mare de pe 
Edgware road, în Londra. Ajutoarele vin 
îndată şi se fac minuni ca să se scape oa
menii de prin etagele superioare. Printre ace
ştia erau vre-o câteva femei. Fură scăpate toate.

Dar’ deodată, apare la o fereastră o 
fată tinără, cu părul lăsat pe spate, cu ochii 
spărioşi. Un om curagios urcă scara de scă
pare într’o clipă şi sare pe fereastră ca să 
scape fata, pe care o îmbuibau flăcările pe 
la spate. Dar’ tinăra era numai în cămaşe, 
aşa cum o surprinsese focul în somn. Omul 
întinde braţele să o iee, dar’ ea respinge pe 
mântuitorul ei, refusă ajutorul ce ’i-se dă şi 
preferă să se lase a fi mistuită de flăcări, 
decât să ese goală în strada plină de oameni.

Faptul este autentic, piarele englezesci 
îl înregistrează cu un fel de admirare, cu atât 
mai mult, cu cât fata, la care sentimentul pu- 
doarei se manifestă într’un chip aşa de exa
gerat, era o simplă lucrătoare modistă.

POSTA ULTIMA.
F e ld io a ra , 27 Iunie n. Prima 

p e r t r a c t a r e  c o m a s s a ţ i o n a l ă  de 
aeji a fost c o n t u r b a t ă  prin p o p o -  
r a ţ i u n e a  de  a i ci .  înainte de ameatji 
a fost linişte. La 2 oare după ameaeji 
poporul a aruncat cu petri asupra co- 
misiunii. Gendarmeria a făcut în sfîr- 
şit întrebuinţare de arme, în urma cărei 
un Sas din Feldioara a rămas mort, 
unul a fost greu rănit. C o m i s i ti n e a 
’ş i - a  î n t r e r u p t  l u c r ă r i l e .

Budapesta, 27 Iunie n. De l e -  
g a ţ i u n e a  u n g a r ă  a v o t a t  în una
nimitate c r e d i t u l  e x t r a o r d i n a r  
p e n t r u  a r ma t ă .

Viena, 27 Iunie n. C u r t e a  de  
c a s a ţ i u n e  a r e s p i n s  recursul lui 
S c h ö n e r e r .

Viena, 27 Iunie n. împăratul 
W i l h e l m  se va întâlni în Iulie cu 
împăratul F r a n c i s c  I o s i f  pe teritor 
austriac, ear’ cu împăratul A l e x a n d r u  
pe teritor rusesc.

Berlin, 27 Iunie n. în me s á g i u l  
de t r o n ,  cu care s’a deschis d i e t a  
p r u ş i  ană,  regele t̂ -ice, că regimul seu 
e întocmai ca acela al tatălui seu, co
respunzător lăsămentului moşului seu. 
El voesce să scutească deopotrivă drep
turile representanţei poporului ca şi ale 
coroanei, voesce să acoarde scutul seu 
tuturor confesiunilor, se bucură de re- 
laţiunile prietinoase ale statului seu cu 
biseriea catolică, îşi exprimă mulţumi
rea sa faţă cu starea financială, voesce 
mai de parte o uşurare a dărilor co
munelor şi a celor mai săraci şi ter
mină cu cuvintele lui Frideric cel mare: 
„Regele este cel dintâiu servitor al sta
tului“.

SERVICIUL TELEGRAFIC
al „TRIBUNEI“.

Braşov, 28 Iunie n. în comuna 
F e l d i o a r a  avea să se ţină prima per-  
t r a c t a r e  c o m a s s a ţ i o n a l ă .  Po
porul agitat a a t a c a t  î n s ă  pe  co- 
m i s i u n e ,  î n t i m p i n â n d  u-o cu o 
p l o a i e  de petr i .  De asemenea a fost 
atacată şi patrula, ce a consistat din 2 
gendarmi şi 6 husari. G e n d a r m ă r i a  
a p u ş c a t .  O persoană a fost omorîtă, 
una greu şi mai multe uşor rănite. Co- 
misiunea s’a refugiat.

Budapesta, 28 Iunie n. în d e l e- 
g a ţ i u n e a  u n g a r ă  a raportat H a y 
na  1 d în numele comisiunii de şepte, 
că între hotărîrile ambelor comisiuni nu 
există nici o diferenţă şi că acele au 
fost presentate spre aprobare Prea- 
înaltă. Promulgarea urmează la 5 oare 
după ameatji.

Bucuresci, 28 Iunie n. Aderentul 
guvernului P r o t o p o p e s c u - P a c h e  
a fost ales de primar.

Berlin, 28 Iunie n. împăratul a 
cetit m e s a g i u l  de t r o n  cu capul 
acoperit, înălţindu-’şi vocea la depu
nerea jurământului. Mesagiul a fost mai 
des, dar’ mai ales la urmă cu aprobări 
sgomotoase întimpinat. După cetirea 
lui, monarchul a î n t i n s  m â n a  p r i n 
c i p e l u i  de  B i s m a r c k ,  c a r e  a p o i  
a s ă r u t a t - o .

Petersburg, 28 Iunie n. Amin
tirea alianţei cu Austro-Ungaria în me
sagiul de tron german neliniştesce foile, 
care sünt de părere, că  a c c e n t u a r e a  
d e m o n s t r a t i v ă  a s o l i d a r i t ă ţ i i  
A u s t r o - U n g a r i e i  cu G e r m a n i a  
f a c e  i m p o s i b i l ă  o î n v o e a l ă  se
p a r a t ă  î n  c e ş t i  u n e a  o r i e n t a l ă .

B ib lio g r a f ie .
în depositul tio-litografie Eduard Wiegand 

se mai află câteva exemplare din următoarele 
scrieri:

în  f a ţ a  v i e ţ i i ,  de Duiliu Zamfirescu.
S u l t ă n i c ă ,  de Barbu Stefănescu dela 

Vrancea.
S c e n e  şi p o r t r e t e ,  de D. Teleor.
E c o n o m i a  r u r a l ă ,  de S. P. Radeanu.

Flori de Liliac, de D u m i t r u  T e l e o r .  
Un frumos volum, conţinând douăsprezece 
novele şi schiţe de pe natură.

Poesii, de N i c o l a e N i c o l e a n u ,  ediţia 
a doua, cu portretul autorului.

A apărut o cartă specială a liniilor tele- 
grafo-postale şi căilor ferate ale României, li- 
tografatâ în 13 colori. Se află în depositul 
tipografiei „Unirea“ (J. Koppel) din Piaţa N.

„Preotul Român11. Diar bisericesc, şco- 
lastic şi literar. Apare odată pe lună în Gherla. 
Anul XV. Nr. 7 c o n ţ i n e :  Dumnetjeeasca 
liturgie a Stlui loan Chrisostom (fine), de loan 
Boroş. — Predică pe sărbătoarea înălţării 
Domnului, de loan Boroş. — Predică la sfin
ţire de cruce, de I. I. Ardeleanu. — Predică 
la moartea unui soţ de căsătorie, de Vasile 
Criste. — Din mărturisirile stlui Augustin, 
de V. Gr. Borgovanu. — Educaţiunea şi in
strucţiunea trebue să aibă base religioase- 
morale ca să fie salutare. — Varietăţi.

Nr. 8 c u p r i n d e :  îmormentarea creşti
nilor pe timpul stlui loan Chrisostom. — 
Despre cele patru biserici mistice, de loan 
Boroş. — Predică la sfinţire de biserică, de 
Basiliu Raţ, vicarul Făgăraşului. — Predică 
la moartea unei june copile, de Adalbert 
Pituc. — Homiliă pe Dumineca a IV-a după 
SS. Rosale, de Vasiliu Budescu. — Educa
ţiunea şi instrucţiunea trebue să aibă base 
religioase.morale ca să fie salutare (fine). — 
Vergura Mariä (poesie), de Tr. H. Pop. — 
Varietăţi.

Extrase din „Budapesti Közlöny“.
L i c i t a ţ i u n i :

— 3 Octomvrie st. n. a. c. imobilele Teresiei 
Damaschin de cătră trib. reg. din Timişoara.

— 24 Iulie st. u. a. c. imobilele lui Mihail 
Czifrás în comuna Giracut de cătră judecă
toria reg. din Tasnâd.

E d i c t e :
A se insinua pretensiunile în 45 de (jile:
— la rămasul după: Petru Simon din M. 

Itteb; Mateiu Samson din Csâvos; Pavel 
Mrksits din Szerb-Itteb şi Francisc Fiiliip din
M. Itteb la tribunalul reg. din Becicherecul- 
mare ţ

— la rămasul după George Kuales la trib. 
reg. din Bistriţa;

— la rămasul după Stefan Sziics la trib. 
reg. din Sătmar-Nemeti;

— la rămasul după Antoniu Kovács la tri
bunalul reg. din Rimaszombat;

— la rămasul după Alexandru Szij la trib. 
reg. din Becîcherecul-mare.

P o s t u r i  v a c a n t e :
— Un post de scriitor la judecătoria cerc. 

din Modoş cu salar de 500 fl. şi 100 fl. bani 
de cuartir. — A se adresa pănă în 24 Iulie 
st. n. a. c. la autorităţile competente.

— Un post de scriitor la judecătoria reg. 
din Papa cu salar de 500 fl. şi 100 fl. bani 
de cuartir. — A se adresa pănă în 23 I u l i e  
st. n. a. c. la autorităţile competente.

— Un post de scriitor la procuratura, reg. 
din Deva cu salar de 500 fl. şi 100 fl. bani de 
cuartir. — A se adresa în patru săptămâni la 
autorităţile competente.

LOTERIE.
Tragerea din 27 Iunie st. n.

Brünn: 76 14 84 63 26.

Buletin meteorologic.
Sibiiu, 28 Iunie, 6 oare dim ineaţa.

Presiunea atmosf. în mm. 
(Mediul lunar 726.9)

Temperatura
după

Celsius

Maximul 
şi minimul 

de
temperatură

Direcţia
véntului

Observată.
Diferenţa

din
pre+uă

722.5 —2.2 -1-16.0 +27.7  -f 15.1 SV

Din ţeară, 23 Iunie, 7 oare dim ineaţa.

Staţiunile
Presiun. 
atmosf. 
în mm.

Tempe
ratura
Celsius

Véntul

direcţia tăria

S ă t r a a r ..................... 762.8 +  15.0 NO 2
Oradea-mare. . . . — — — ____

C l u j ........................... 761.7 +13 .4 V 2
O r ş o v a ..................... 761.8 +  18.1 s 1
Timişoara..................... 763.3 + 2 1  0 N 3
A r a d ........................... 762.1 +  17.9 V 2
P anciova ..................... 761.8 + 2 2 .4 V 2

Sosiţi în Sibiiu.
La 28 Iunie n.

Hotel „Neurihrer“. Doamna Dudutz, d-na Iz
máéi, Mihail Verzár, comerciant, toţi din Murăş-Oşor- 
heiu. Bosenbaum, comerciant din Viena. G. Ivascu, 
comerciant din Abrud.

Hotel „Meitzer“. Gerhard Kury, sub-locotenent 
din Bistriţa. Szigethy, sub-locotenent din Szucsár. Ni- 
colae Dima, econom din Hunedoara. George Sava, 
proprietar din Abrud S. Nertel din Viena. Elena Nes
tor din Blaj.

Hotel „Habermann“. Carolina Vere din Fel- 
Torja. Danilă Popa, teolog din Blaj. Vigoli, teolog 
din Blaj.

Economic.
Staţiunile de armăsari. Cu 1 Iulie 

st. D. se vor închide toate staţiunile de armăsari 
din întreg comitatul Sibiiului. După-ce însă 
aceste staţiuni, în loc să se deschidă în 1 
Martie, s’au deschis abia în 15 Martie şi 
păstorii de cai din acest comitat doresc cu 
tot dinadinsul ca terminul închiderii staţiunilor 
se «e mai amâne, comanda depositului de ar
măsari din Sepsi-St.-György anunţă, că sta
ţiunea de acolo nu se va închide decât numai 
în 15 Iulie, ceea-ce se aduce la cunoscinţa 
păstorilor de cai. Aceasta prelungire a în
chiderii staţiunii s’a făcut în urma cererii 
comitetului de vite de prăsilă din Sibiiu.

—sS—
Culesul rapiţei. Intre Dunăre şi 

Tisa şi pe ţărmul drept al Dunării rapiţa e 
deja culeasă. Secerişul e foarte mulţumitor, 
preţul este, ce e drept, mai mic ca în anul trecut, 
dar’ totuşi destul de hun, căci pe când grâul 
se vinde cu 7 fl. maja, pe atunci rapiţa se 
vinde cu 10—11 fl. Secerişul săcării va în
cepe în săptămâna viitoare, viile promit un 
rod mijlociu, luţerna, măzărichea etc. sünt slabe. 

—
Veniturile căilor ferate române.

Resumatul veniturilor provisorii ale căilor ferate 
române pe luna Maiu 1888 comparate cu 
veniturile lunei corespunzătoare din anul 1887, 
este următorul:

Călători, fr. 844.408 contra 780.338 în 
Maiu 1887; bagage fr. 27.540 contra 22.892 
în 1887; mărfuri cu mare vitesă, fr. 55.730 
contra 50.604 în anul trecut. Mărfuri de mică 
vitesă, fr. 1,828.108 contra 1,559.100 în Maiu 
1887. Totalul general a atins în Maiu 1888 
fr. 2,756.408 contra 2,412.930 în Maiu 1887, 
presentând astfel un spor de fr. 333.478 în 
favorul anului curent.

—(Si—
Sciri economice. Soirile sosite în cur

sul săptămânii ne aduc vestea, că în Francia, 
cu toate-că starea recoltelor s’a îmbunătăţit 
foarte mult, totuşi recolta grâului va fi în mod 
simţitor inferioară aceleia din anul trecut. 
Afară de Sud-Ost şi de Nord, unde lumea se 
aşteaptă la resultate ceva mai satisfăcătoare, 
în tot restul Franciéi plângerile se accentu
ează pe 4> ce merge şi mai mult.

în pieţele din interiorul ţerii se semna
lează afaceri calme cu preţuri în slăbiciune. 
Transacţiunile însă în grauri străine, ale căror 
preţuri sünt relativ mai urcate decât ale celor 
indigene, au fost din cele mai restrînse. La 
Marsilia cererile au perdut din importanţa lor 
fără-ca în preţuri să se semnaleze vre-o schim
bare oare-care.

în  Englitera timpul a fosDtaai favorabil 
recoltelor. Pe de altă parte ofertele au luat 
în interiorul ţerii mai multă importanţă, pe când 
flotantul stă încă foarte tare. Din causa 
aceasta tendenţa a slăbit şi cursurile au perdut 
6 dinari şi în cursul săptămânii.

în Germania se cere un timp cald şi 
ploios. Nu se observă plângeri decât pentru 
săcară.

Situaţiunea nu s’a mai îmbunătăţit în 
Austro-Ungaria, unde recoltele par puţin sa
tisfăcătoare.

Sudul Rusiei comptează la o recoltă 
supra-abundantă. Din causa aceasta ofertele 
8'au înmulţit, exportaţiunile au luat mari pro- 
porţiuni în aceste opt cjile.

în România avisurile sosite din interiorul 
ţării la ministerul nostru de agricultură costată, 
că sămănăturile de toamnă şi de primăvară 
continuă a fi frumoase în genere şi promit 
o recoltă foarte satisfăcătoare. Prin unele 
judeţe recoltele sünt atât de frumoase încât 
de foarte mulţi ani nu s’a pomenit.

Porumburile, care tn unele regiuni erau 
foarte întârziate şi rău răsărite, au reprins 
puţin prin ploile ce au cătjut.

Preţul mărfurilor.J
Piaţa din Sighişoara, 25 Iunie. Grâu curat 

hectolitra fl. 4.50 pănă fl. 5.20; grâu mestecat fl. 3.50 
ţfi'-.-ă fl. 3.80; săcara fl. 3.30 pănă fl. 3.50; ovăsul 
fl. 1.50 pănă fl. 1.80; cucuruzul fl. 3.70; fasolea fl. 
4.50; crumpenele fl. 1.70; mazerea chilo 20 cr.; lintea 
24 c r .; mălaiul 11 c r .; lumini de său chilo 40 c r .; 
săpunul 23 c r.; seu brut 22 c r .; său de vită fl. 1.— ; 
unsoare de porc 70 c r . ; carnea de vită 36 cr.

Piaţa din Timişoara, 26 Iunie. Preţurile ce
realelor computate după maja metrică. Grâu fl. 6.20— 
6.25. Săcară fl. 4.90 5.—. Orz fl. 5.—.5.10. Ovăs 
mercantil fl. 4.60—4.70. Ovăs vânturat fl. 4.90—5.— . 
Meiu fl. 5.90.6 —. Spirt, comun per 10,000 litre 
fl. 30.— 30.50. Spirt rafinat per 10,000 litre fl. 
32.—32.50

Tergui de rîmători în Steinbruch, tn  26 Iunie 
n. s’a notat: unguresc) bătrâni grei 49 — cr. pănă 
50.— cr. unguresci grei, tineri 50.— cr. pănă 51.— cr.,
de mijloc 49.— cr. pănă 50.— cr., uşori 48.— cr. 
pănă 49.— cr., m a r f ă  ţ ă r ă n e a s c ă ,  grea 4 9 — cr. 
pănă 50.— cr., de mijloc 48.V, er. pănă 49.1/* cr., 
uşoară 48.— cr. pănă 49 .— cr., r o m â n e s c i  de  
B a k o n y ,  grei —.— cr. pănă —.—  cr., transito de 
mijloc - .— cr. pănă —.— cr., transito uşori —.—  cr. 
pănă —.— cr., transito s é r b e s c i  grei 49 .‘/a cr. pănă 
50. ‘/ î cr., transito de mijloc 48, ‘/2 cr. pănă 48.‘/2 cr., 
transito uşori 47.— cr. pănă 48.‘/a cr., î n g r ă ş a ţ i  cu  
g h i n d ă  — cr. pănă —.— cr. per 4"/0 cumpăniţi 
la gară.

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 26 Iunie 1888.
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dela pănă dela pănă

G r â u
Bănăţenesc, bou 
Grâu dela Tisa 
Grâu de Pesta 
Grâu de Alba-regală 
Grâu de Bácska. 
Unguresc de Nord

74
74
74
74
74
74

—
—

75
75
75
75
75
75

—
-

SSminţe, 
vechi ori noue Roiul Cualitatoa 

per Hect.
Preţu l per 
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dela 1 pănă
Secară
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o
n

Hrişcă

Nutreţ 
de vinars 
de bere

bănăţ. 
de alt soiu

V

70—72
60—62
62—64
64— 66
39—41
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5.35
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5.80

5.40 
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6.30
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6.78
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6.35
6.40

5 37

O
O

S &

«S
s

6.80
7.18
6.40
6.42

5 39
Cursul

Producte diverse Soi u
dela J pănă

Sem. de trif. Lucerna ungurească ___. — — . —

franceză — —
V italiană —
;> roşie 32.— 34.—

Oleu de rap. 
Oleu de in

roşu — —

Uns. de porc dela Pesta 62.— 02.50
a dela ţeară — —
& Slănină sventată 59 — 60.—
o afumată 60.— 61.—
1 Său 30.— 31. -
oo Prune din Bosnia, în buţi 

din Serbia, în buţi
— —

„ — —

P« Lictar slavon, nou 16.— 16.5 1
ir bănăţenesc 15.50 16.25

Nuci din Ungaria — —
Gogoşi ungur es ci — —

n sérbesci — —

Miere brută — —
n galbină străcurată -- .--- -- . —

Ceară de Rosenau 117. 118.
Spirt Spirt ---.---- --

- Drojdiuţe de spirt 28.50 2 9 . -

Cursul pieţii din Sibiiu.
din 28 Iunie st. n. 1888.

Hârtie monetă română . . Cump. 8.43 vând. 8.48
Lire t u r c e s c i ..........................  „ 11.20 „ 11.25
Im periali....................................  „ 10.20 „ 10.25
Ruble r u s e s c i ..........................  „ 1.10 „ 1.13

Bursa de Budapesta
din 27 Iunie st. n. 1888.

Rentă de aur ung. 6°/0 .......................................—._____
* v n n 4 °/„ ......................................101 75
„ „ hârtie „ 5»/0 ...................................... 88.60

împrumutul cailor ferate ung.......................................151.75
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a  emisiune).......................................................  96. 
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung. I

(2-a emisiune)  ................................ 126. —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a em isiune).......................................................... 116.50
Bonuri rurale ung....................................................105.—

„ „ „ cu ci. de sortare . . . .  104.50
„ „ „ bănăţene-timişene . . . .  105.—
„ „ „ cu cl. de sortare . . . .  104.50
„ „ transilvane........................................... 104.50
„ „ croato-slavone................................. 104.—

Depsăgubire pentru dijma ung. de vin . . . 100.--
împrumut cu premiu ung................................ 128.—
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 124.50
Renta de hârtie austriacă............................................. 80.50

„ „ argint austriacă............................................. 81.50
„ „ aur a u s t r i a c ă ............................................111.50

Losurile austr. din 1860 .....................................  138.—
Acţiunile băncei austro-ungare..................  860.—

„ „ d e  credit ung.............................  296.—
n r „ „ austr. . . . .  302.90

Scrisuri fondare ale institut, de cred. şi economii
„Albina“ .......................................................... 102—

A r g i n t u l .......................................................................... .....
Galbeni îm părătesei........................................ 5.90
Napoleon-d’o r i..................................................  9.94
Mărci 100 imp. g e rm an e .................................61.55
Londra 10 Livres sterling! . . . . . . .  124.65

Bursa de Viena
din 27 Iunie st. n. 1888.

Renta de aur ung. 6°/0 ..................................... —.—
* r „ „ 4*/0 .......................................... 101.55
„ „ hârtie „ 5 % ............................................ 88.35

împrumutul căilor ferate ung.................................... 151.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(l-a  emisiune).....................................................  96.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a em isiune)..................................................... 126. —
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(3-a em isiune)..........................................................115.75
Bonuri rurale ung........................................................ 104.90

„ „ „ c u  cl. de sortare . . . .  104.80
„ „ „ bănăţene-timişene . . . .  104.75

Bonuri rurale ung. cu cl. de sortare . . . .  104.50
„ „ transilvane...........................................104.30
„ „ croato-slavone................................ 104.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . 99.75
împrumut cu premiu ung........................................... 128.25
Losuri pentru regularea Tisei şi Seghedin . . 124.50
Rentă de hârtie austriacă............................................ 80.35

„ „ argint a u s t r i a c ă ....................................... 81.40
„ „ aur a u s t r i a c ă ...........................................111.75

Losuri austr. din 1860   138.50
Acţiunile băncii au stro -ungare ........................... 866.—

„ „ d e  credit ung..............................  294.75
„ „ „ „ austr.............................301.50

A rgintul..................................................................... —.—
Galbeni îm părătesei................................................  5.91
Napoleon-d’o r i ...................................................... 9.95
Mărci 100 imp. g erm ane ............................................ 61.60
Londra 10 Livres s t e r l in g i .....................................125.65

Bursa de Bucuresci.
26 Iunie — 4 oare p. m. Casa

Renta rom. per 1875 5°/„ . . 91 —
Renta română amort. 5°/0 . 93. V,

„ (Sclmldverschreib.)
Oblig, de Stat. C. F . R. 6°/0 . -- .---
Renta rom. (Rur. conv.)6u/0 90. V,
împrumutul Municipal 5°/0 . . 78—
Scrisuri fuuc. rurale 7°/0 . . 107 7,
Scrisuri func. rurale 5% • • 92 %
Idem urbane 7°/0 ..................... 106 —

r 6°/0 ..................... 99—
» 5 ° / » ..................... 88.7,

Banca Naţ. (500 lei vărs. într.) -- .---
Soc. Dacia-Rom. (250 lei vărs.) ---,---
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vărs.) -- .---
S. cred. mob. r. (250 lei vărs.) -- .---
Soc. r. de con. (250 lei vărs.) ---. _
Oblig. Casei Pensiunilor. . . 214—
A g i o ........................................... 1615

Schim b
Londra 3 l u n i ........................... —

„ c e k ................................ —
Paris 3 lu n i ................................ _#__

r c e k ..................................... __#_
Berlin 3 l u n i ........................... _#__

„ c e k ................................ ____
Viena ........................................... —.- -

A g i o ........................................... -- .---

Ultim

16 25

Redactor responsabi Adrian Oaşolţanu.
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Se recomandă de premii pentru şcoalele poporale.

ad. Nr. 162/1888. [596] 1 -8

Concurs.
Devenind vacante cu 1 S e p t e m 

v r i e  a. c. st. n. la şcoala civilă de fete 
cu internat a „Asociaţiunii transilvane 
pentru literatura română şi cultura po
porului român“ 3 posturi de învă
ţători, dintre care unul va fi numit şi 
director, un post de învăţătoare şi 
postul de directoară a internatului, 
pentru ocuparea acelora se excrie prin 
aceasta concurs.

A. Doritorii de a ocupa vre-unul 
dintre posturile de învăţători (învăţătoare) 
au să presente următoarele documente:

a) atestat de botez;
b) document despre cualifieaţiunea 

cerută prin legea statului (§ 103 al art. 
de lege XXXVIII din 1868) pentru 
ocuparea de posturi de învăţători la 
scoale civile;

c) o arătare în scris despre studiile 
pregătitoare şi despre ocupaţiunea de 
până acum;

d) arătarea specialităţii, pentru care 
este pregătit cu deosebire, şi

e) fiind limba română limba de 
propunere, să dovedească, că posed per
fect limba română în vorbire şi în 
scriere.

Pentru postul de învăţătoare se 
cere, prelüngä cualifieaţiunea amintită 
mai sus, şi cualificaţiune specială pentru 
lucrul de mână şi versta de cel puţin 
20 ani.

Concurenţii, care vor dovedi apti
tudine specială în privinţa cunoascerii şi 
a limbii germane, franceze, a gimnas
ticei sau altei specialităţi de şcoală, vor 
avă preferenţă între cei altfel cu pre
gătiri egale.

Fiecare concurent, care va fi ales 
învăţător sau învăţătoare, se obligă a 
propune pănă la maximul de 30 oare 
pe săptămână.

B. Fiitoarea directoară va avă să 
dovedească:

a) că e femeie cultă;
b) că e mai înaintată în etate şi 

necăsătorită (eventual văd. fără prunci), şi
c) că e vărsată în economia de casă.
ad A. Cu posturile de învăţători

sünt împreunate următoarele beneficii:
a) învăţătorilor salar anual de câte 

700 îl. v. a. şi 150 fi. v. a. bani de 
cuartir;

b) învăţătoarei, prelüngä întreaga 
întreţinere în internat (vipt, locuinţă, în
călzit, luminat, spălat) salar anual de 
400 fl. v. a . :

c) învăţătorului numit director adaus 
la salar de 100 fl. v. a. pe an şi 
adaus de 50 fl. v. a. pe an la banii de 
cuartir.

ad B. Cu postul de directoară a 
internatului sânt împreunate următoa
rele beneficii:

a) prelüngä întreaga întreţinere 
în internat (vipt, locuinţă, încâlrjit, lu
minat, spălat) salar anual de 400 fl. v. a . ;

b) adaus la salar de 100 fl. v. a. 
pe an.

Concursele, însoţite de documentele 
numite mai sus, să se presente subsem
natului comitet pănă la 3 1  I u l i e  
st. n . a. c.
B in  şedinţa comitetului „ Asociaţiunii tran
silvane pentru literatura română şi cultura 
poporului român“, ţinută în Sibiiu la 23 

Iunie 1888.
în  lipsă de preşed.:

G. Baritiu. Dr. loan Crişian,
secretar II.

în  1  I u l i e  a . C. la 1 oară după 
ameacli se va e x a r é n d a  pe c a l e a  
l i c i t a ţ i  u n i i  păşunatul de oi aflător 
pe otarul acestei comune, începend cu 
luna Septemvrie 1888 pănă în Iunie 1889. 

Detailuri în cancelaria comunală.

D a i a , la 22 Iunie 1888.

[594] 3-3 Primăria comunală.

1. Pădureanca. Novelă de loan S l a 
v i c i ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţul redus dela 40 cr. 
sau 1 leu la 30 cr. sau 60 bani.

2. Fata Stolerului de Matilda C u g l e r -  
Pon i .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.

3. Ce n’a fost şi nu va fi. Poveste de 
I. T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.

4. Pipăruş Pétru. Poveste de I. T. 
M er a. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

5. Păcală şi tândală. Anecdotă de 
Silvestru Mo l d o v a n .  Preţul unui exem
plar 3 cr. sau 6 bani.

6. Jucării şi jocuri de copii. De P. 
I s p i r e s c u ,  culegetor-tipograf. Un exem
plar 25 cr. s’a 50 bani.

7. Teiu legănat. Poveste de Gr. S i ma  
al lui Ión.  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

8. Colăcăritul. Obiceiurile ţăranilor ro
mâni la nuntă, de Benedict Vic iu .  Un 
exemplar 16 cr. sau 32 bani.

9. Fiica a nouă mame. Poveste de 
Silvestru Mol dova n .  Un exemplar 14 
cr. sau 28 bani.

10. Povestea lui Ignat. Poveste de Sil
vestru M o l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.

11. Sfântul Nicolae. De Matilda Cugler- 
Poni .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

12. În d ă ră tn ic u l.  Poveste de Silvestru 
Mol dova n .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

13. Blăstăm de mamă. Legendă popo
rală din giurul Năseudului. De George 
C o ş b u c. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

14. Bunica de Bojena N é m c o v á ,  tra
dusă din limba boemă de Prof. dr. Ur
ban I a r n i k .  Un exemplar cu preţul 
redus dela 1 fl. sau 3 lei la 60 cr. sau 
1 leu 2 0  bani.

15. Vlad şi Catrina. Poveste de Gr. 
S i ma  aî lui Ión.  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

16. Din bătrâni. Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frementări de limbă, adu
nate de Gr. S i m a  al lui Ión.  Un 
exemplar 8 cr. san 16 bani.

17. Pe pământul Turcului de George 
C o ş b u c. Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

18. Căldăruşa cu trei picioare. Po
veste franţozească de Eleonora T ă n ă -  
s e s c u, după A. G e n e v r a y. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

19. Cenuşotca. Poveste de I. T. Mera .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. Un peţitor îndărătnic. Novelă de 
B j ö r n s t j e r n e  B j ö r n s o n .  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. Prietenul meu Véntură-Ţeară. Din
novelele californiene ale lui B r e t  Har te .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. Scăpărătoarea. Din poveştile luiAn-  
d e r  s e n. Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

23. Fata Craiului din cetini. De George 
C o ş b u c. Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24. Strigoaica. Din fantasiile lui Nicolae 
Gogo l .  Un exemplar 20 cr. sau 40 bani.

25. Draga mamei. Baladă de George 
Coşbuc .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

26. Taina unei vieţi. De B j ö r n s t 
j e r n e  B j ö r n s o n . ’ (1869). Un exem
plar 6 cr. sau 12 bani.

27. Vecinii. Din fantasiile lui Nicolae 
Gogol .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.

28. Păcală în satul lui. Poveste de 
loan Sl av i c i .  Un exemplar 10 cr. sau 
20 bani.

29. Sgârcitul. Comedie de Mo li  é r é .  
Un exemplar 40 cr. sau 80 bani.

30. Lumea proştilor. Poveste de Sil
vestru Mo l d o v a n .  Un exemplar 5 cr. 
sau 10 bani.

31. Nusciu-împărat. Poveste din popor 
de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

32. Dina-împărăteasă şi peana ei 
aleasă. Poveste din popor de „Măr 
g i n e a n u l “. Un exemplar 12 cr. sau 
24 bani.

33. Fulger. Poveste în versuri de George 
Coşbuc.  Un exemplar 5 cr. sau 10 
bani.

34. Spice de aur. Culese de dascălul 
loan P. L a z a r .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

35. Un idil în Boşeni. Novelă de B r e t  
H a r t e .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

36. Baba iadului. Poveste în versuri 
de loan Moţa .  Un exemplar 8 cr. sau 
16 bani.

37. Princesa fermecată. Poveste în ver
suri de P. Du l f u .  Un exemplar 10 
cr. sau 20 bani.

38. Dina mărgărelelor. Poveste în ver
suri de loan Moţa.  Un exemplar 12 
cr. sau 24 bani.

39. Doi copii. Poveste de loan Moţa.  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O partidă în patru. De Antonio 
G h i s l a n z o n i .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

41. Posacul bun de inimă. Comedie în 3 
acte de C a r 1 o Go l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Bomanescu. 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. Croitorul şi cei trei feciori. Po
veste de loan Moţa .  Un exemplar 15 
cr. sau 30 bani.

43. Mica Fadetă. De George Sand.  Un 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

44. Rusalin păcurarul. Poveste de Ni
colae T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 
cr. sau 44 bani.

45. Roma învinsă. Tragedie în 5 acte 
de Alexandru P a r  o di. Tradusă de I. 
L. Caragiali. Un exemplar 24 cr. sau 
48 bani.

O sută de ani. De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

Celor-ce cumperă un numér mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor şi preste tot
véndétorilor, se dă r a b a t u l  cuven i t .

Mersul trenurilor
pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. n. valabil din 1 Iunie 1888.

Budapesta—Predeal

Vien»

Budapest» 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea mar»*
Várad-Velencze
Fagyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
B uda
C iuda
Huiedin
Stana
Aghiriş
GhirbSu
NădSşel

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Yinţul de sus
Aiud
Teiuş
Cr&dunel
Blaj
Midisasa
Copşa mină
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
HaşfalSu
Homorod
Ágostonfaíva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresd

Tron
depersoana

{

11.10
7.40

11.06
2.02
4.18

11.15
11.34
12.45

1.30
1.37
1.45 
2 07 
2.26
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.21
5.11
5.45
6.12
7.32
8.17
8.37
9.
9
1
2
3
9

.06

.45

.55

.53
.28
85

Tren
acoelerat

Tron
omnibus

8— 
2. 
4.05 
5.47
7.01
7.11

7.41
8.10

9.04
9.34

10.34

5.37
6.20
6.47

11.50

3.10
7.38
5.39
8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.54

1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Tren
mixt

6.18
9.38 

12.02
1.51
2.11
2.19
2.32
2.55
3.38 
4.01 
4.23 
4.49 
5.31 
5.40 
6.12
6.24
6.38
6.56
7.15
7.41
9.18 

10. 
10.09 
10.19 
10.48 
11.55 
12.34 
12.52

1.34
2.19 
2.46
3.31 
3.59
4.32
6.53 
7.21 
8.23 
9.02 
9.52

Predeal—Budapesta

Bucuresd
P red esd
Timiş

Braşov

Feldioara
Apatia
Ágostonfaíva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole

Copşa mică

Mic&sasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

Cluj

Nădăşel
GhirbSu
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mezó'-Telegd 
Fugyi Vásárhely 
Várad-Velencze

Oradea-mare

P. Ladány
Szoinok
B u d a p e s t»

Vien»

Tren
de

pnicuo
Tren

aocolerat
Tren
mixt

4.40 7.30
9.12 1.14
9.36 1.45

— ~ 10.12 2.32
4.10 7.10
4.56 7-31
5.37 8.14
6.07 8.36
6.55 9.12
8.36 10.24
9.13 10.46
9.56 11.19

10.37 11.47
10.59 12.02
11.16 12.09
11.37 12.25
12.16 12.53
12.33 1.05

1.51 1.47
2.18 2.08
2.48 2.30
2.56 2.37
3.14 2.53
4.01 3.26
5.28 4.40
5.56 5 .—
6.37 5.32 8 —
6.58 8.36
7.14 9.02
7.29 6.11 9.32
7.56 10.11
8.18 6.43 10.51
8.58 7.12 12.16
9.15 12.50
9.34 1.19
9.53 7.51 2 —

10.25 8.17 3.04
10.47 3.36
10.57 3.52
11.04 8.42 4.03
11.19 8.47 10.50 4.47

1.15 10.08 1-33 7.30
3.29 11.51 3.29 3.15
6.33 1.55 7.45 10.
2.50 7.15 6.05

Tren 
omni bt»

Budapesta—Arad—Teiuş

Mureş-Ludoş—Bistriţa Bistriţa—Mures-Ludos

Mureş-Ludoş
Ţagu-Budatelic
Bistriţa

4.40
8.02

Bistriţa
Ţagu-Budatelic
Mureş-Ludoş

9.41
1.11

h/o ta : Numerii încuadraţi cu linii groase însemnează oarele de noapte.

Viena
Budapesta
Szoinok

Arad
Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşir.
Zam
Gurasada
Ilia
Branicîca
Deva
Simeria (Piski)
Oreştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-lulia
Teius

Tren
omnibus

2.17
2.37
3.19
3.43
4.05

1.47
2.08

8.05
8.59

Tron
ole

persoana

11.10
8.20

11.20
4.10
4.30
4.43
5.07
5.19
5.41
6.09
6.28
7.25
8.01
8.34
8.55
9.19
9.51

10.35
11.09
11.39
12.12
12.29

1.16

Tren
de

persoane

2 -
9.05

12.41
5.45
6. 
6.13 
6.38 
6.51 
7.10
7.37
7.55
8.42
9.12
9.41
9.58

10.17
10.42
11.07
11.37
1 2 .-
12.29
12.46

1.26

Simeria (Piski)—Petroşeu

Siiueria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseni

Arad—Timisoară

Teiuş—Arad—Budapesta

Tren
mixt

Tren
de

porsoano

Teiuş
Alba-lulia
Vinţul de jos
Şibot
Orfiştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Iiia
Gurasada
Zam
Soborşin

Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

Arad
Szolnok
Budapesta

Viena

{

11.24
12.09
12.30

1.01
1.32
2.32 
2.52 
3.23 
3.55 
4.08 
4.44 
5-30
6.27 
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.17 
2.32
6.-
3 -

3. 
3.44 
4.10 
4.43 
5.13
6.15
6.35
7.02
7.28
7.40
8.11
8.46
9.33
9.53

10.27
10.42
10.58
11.35
11.39
12.31

5.12
8.20
6.05

Petroşeni—Simeria

Tim işoarâ—Arad

Tren
mixt

1.42
2.32

11_
11.21

5.50
6.13
6.38
7.19
7.38
6.20

6.47 2.X2 P e tr o ş e m i 9.36 4.26
7.40 3.25 Baniţa 10.17 5.12
8.51 4.16 Crivadia 10-58 5.55

10.02 5.11 Pui 11.42 6.41
11.02 5.58 Haţeg 12.23 7.26
11.50 6.40 Streiu 1.12 8.14
12.30 7.12 S im e r i a * 1-51 8.50

Arad
Aradul nou
Németh-Ságh
Vinga
Orczifalva
Merczifalva
Timişoara

9

6.05
6.33
6.58
7.29
7.55
8.14
9.12

5.48 Timişoara
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradul nou 
Arad

6.25
7.19
7.46
8.15
8.36
9.11
9.27

5 .—

6.19
6.44
7.16
7.47
8.08
9.02

6.02
6.32
7.02
7.23
8.01
8.17

Ghiriş—Turda Turda—Ghiriş
Ghiriş 9.26 4.19 Turda 8.29 3.19
Turda 9.47 4.40 1 Ghiriş 8.50 3.40

Sighişoara—Odorheiu 1 Odorheiu—Sighişoara

Sigbişoară , 6.05 Odorheiu 5.38
Odorheiu 9.45 Sighişoara 9.16

Copşa m ică -S ib iin

C o p ş a  m ic ă 2.29 4.35
Şeica mare 3.02 5.05
Loamneş 3.46 5.46
Ocna 8.27 4.18 6.17
S ib i iu 9 — 4.42 6.40

S i b i i u —Copşa m i e â

S ib i iu 3.43 8.50 i o  —
Ocna 4.26 9.17 10.24
Loamneş 9.45 10.50
Şeica mare 10.20 11.20
C o p ş a  m i c ă 10.49 11.45

Cucerdea—Oşorheiu—Kegh.-săs.

Cucerdea 3.05 10.20 3.25
Cheţa 3.35 10.50 3.58
Ludoş 3.56 11.11 4.20
M.-Bogat 4.06 11.20 4.30
Cipeu-Iernut 4.43 11.57 5.11
Kereló'-Sz.-Pál 4.58 12.12 5.28
Nireşteu 5.21 12.36 5.53

Oşorheiu | 5.40 12.55 6.13
6— 4.58

iteghinul-săs. 7.56 7 —

U eg li.-K ftM .— O ş o r h e i u — C u c e r d e a

Reghinul-săs. 8.35 8 —

Oşorheiu | 10.20 9.49
6.56 12.15 10.20

Nireşteu 7.16 12.35 10.39
Kereló'-Sz.-Pál 7.40 12.58 11.02
Cipeu-Iernut 8.03 1.19 11.23
M.-Bogat 8.37 1.49 11.53
Ludoş 8.51 2.02 12.06
Cheţa 9.08 2.18 12.22
Cucerdea 9.40 2.46 12.50

S i m e r i a  (Piski)— I J u i e d o a r ă

Simeria (Piski) 2.1a
Cérna 2.39
Cniedoara 3.08

C n i e d o a r ă — S i m e r i a  (Piski)

Cniedoara 9.30
Cérna 9.56
Simeria (Piski) 10.15

Editura şi tiparul Institutului tipografic, societate pe acţii în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail derula.


